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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully 
before first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention to 
the safety instructions. If you have any questions or comments about the device, please 
contact the customer line. 

✉  www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Caring For Your SYNCO Product 
 

 Please keep the product in a dry, clean, dust-free environment. 

 Keep corrosive chemicals, liquids, and heat sources away from the product to 
prevent mechanical damage. 

 Use only a soft and dry cloth for cleaning the product. 

 Malfunction may be caused by dropping or impact of external force. 

 Do not attempt to disassemble the product. Doing so voids the warranty. 

 Please have the product checked or repaired by authorized technicians if any 
malfunctions occur. 

 Failure to follow all the instructions may result in mechanical damage. 

 The warranty does not apply to human errors. 

 

Packaging 
 

 

  

1× RX Receiver 1× Caring Box 

1× 3.5 mm TRRS Phone Cable 

1× Mic Windshield 1× User Manual 

1× 2-in-1 Charging Cable 

1× 3.5 mm TRS Camera Cable 

1× External Lav Mic (With Wind Muff) 

1× TX Transmitter 

1× Magnet 
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Diagram 
 

TX Transmitter 

 

 

1. External Mic Input 
2. Type-C Charging Port 
3. On / Off Button 
4. Built-in Mic 
5. Display Screen 
6. Noise Reduction 
7. Gain Adjustment of TX 
8. Magnet Pocket Clip 
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RX Receiver 

 

 

1. Type-C Charging Port / Digital Output 
2. On / Off Button (Mono / Stereo / Protected Channel) 
3. 3.5 mm TRS Output 
4. 3.5 mm Monitoring Port 
5. Display Screen 
6. Gain Adjustment of TX A 
7. Gain Adjustment of TX B 
8. Magnet Pocket Clip 
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Display Screen 
 

 

 

Operations 
 

1. Power On / Off 

Power On: 
To power on, press and hold the power button on both the transmitter (TX) and receiver 
(RX) for 3 seconds. The display screen will light up. 

Power Off: 
To power off, press and hold the power button on both the transmitter and receiver for 3 
seconds. The display screen will turn off. 

  

Noise Reduction On 

TX Transmitter 

RX Transmitter 

Recording 

Muted 

Audio Dynamic Display of TX 
A 

Gain of TX A 

TX A 

Mono / Stereo / Safety 

Recording Mode: 

Power Indicator 

Disconnected 

Audio Dynamic Display of 
TX B 

Gain of TX B 

TX B 

Power Indicator 

Audio Dynamic 
Display 

Connected 

Connecting 
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2. Pairing 

Automatic Pairing: 
The transmitter and receiver will automatically pair when powered on. 

Manual Pairing: 

1. Press and hold the power button on both the transmitter and receiver 
simultaneously for 3 seconds to turn them off. 

2. After turning off, press and hold the power button on both the transmitter and 
receiver simultaneously for 8 seconds to enter the connecting state. 

Connection Status Indicators: 

 Disconnected:  

 Connecting:  

 Connected:  

Note: Before a successful connection, the transmitter displays "A" by default. The first 
transmitter to connect is labeled "A" and the second one is labeled "B." 

 

3. Channel Output Connection 

3.5 mm OUT Output: The receiver outputs audio to the recording device using either a 
3.5 mm TRRS phone cable or a 3.5 mm TRS camera cable. Choose the appropriate cable 
for your device. 

 

Note: When using an external microphone, connect it to the microphone input jack. Only 
TRS interface microphones are supported. 

  

Apple Adapter (with MFI Certification) 

3.5 mm TRRS Phone Cable 

 

Apple Adapter (With MFI Certification) 
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Type-C Port Digital Output: The Type-C port on the receiver can be used for digital 
output. Connect the receiver to mobile phones or computers using a Type-C to Type-C 
cable. 

 

Note: When connecting to a computer, go to sound settings and set the input microphone 
to SYNCO G2Pro for recording. Set the output speaker to SYNCO G2 Pro for real-time ear 
return in the receiver listening interface. 

 

 

4. Real-time Monitoring 

The 3.5mm monitoring port on the receiver supports digital monitoring, allowing 
simultaneous monitoring of the transmitter's sound source and the device's input sound 
source. 

 

  

3.5mm Monitoring Jack 

 Headphone Impedance: under 100 Ω 
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5. Volume Control 

1. Press the power button on the transmitter (TX) to toggle mute on / off. 

2. Short press the gain adjustment button on the TX to adjust the volume across 6 
levels (0-3-6-9-12-15). 

3. Short press the gain adjustment buttons (A / B TX) on the receiver (RX) to adjust 
the volume of A / B TX. 

 

6. Noise Cancellation 

Short press the noise cancellation button on the transmitter to switch between noise-
control modes: 

1. Noise Cancellation Off 

2. Low-Level Noise Cancellation 

3. High-Level Noise Cancellation 

Noise Cancellation Levels 

 High-Level Noise Cancellation: 

 

 Low-Level Noise Cancellation: 
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 Noise Cancellation Off:  

 

 

7. Switch the Channel Mode 

Short press the power button on the RX to switch between mono, stereo, and safety 
channel modes. The default is mono mode. 

 

8. Charging 

Connect the charging cable to the Type-C port on both TX and RX. Full charging takes 
about 2 hours. 

Note: The grey end of the 2-in-1 charging cable included in the package can also be used 
for digital output. 

 

9. Mic Windshield & Device Installation 

Screw to mount the windshield. 
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10. Setting the Recording Level Correctly 

Camera devices generally have poor-quality, noisy preamps. To get the cleanest signals 
possible, it is highly recommended that you set the recording level on your camera quite 
low, around 1/2 or 1/3 of the maximum level. 

The G2 provides variable gain control, allowing you to tailor your levels to the specific 
environment and recording device. 

Adjust the recording level of inbuilt mics for SONY Camera (Take A7S II for 
example) 

1. Navigate to: MENU -> SteadyShot Settings -> Audio Rec Level 

2. Adjust the Audio Rec Level to around 15. Ensure the audio level indicators do not 
peak into the red zone, maintaining the levels at approximately 2/3 of the 
maximum. 
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Adjust the recording level of inbuilt mics for Canon Camera (Take EOS 5D Mark 
IV for example) 

1. Navigate to: MENU -> Sound Recording -> Sound rec. 

2. Set the Sound rec. to Manual, and then adjust the Rec. level to around -12 dB to 0 
dB. Ensure the levels do not peak into the red zone. 
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Adjust the recording level of inbuilt mics for Panasonic Camera (Take LUMIX 
GH5 for example) 

1. Navigate to: MENU -> Mic level Adj. 

2. Adjust the Mic level Adj. to around -12 dB to 0 dB. Ensure the levels do not peak 
into the red zone. 
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Specifications 
 

TX Transmitter 

Feature Specification 
Wireless Transmission Digital 2.4 GHz 
RF Frequency Band 2400 - 2483.5 MHz 
Working Distance 656 ft / 200 m (LOS area), 164 ft / 50 m (NLOS area) 
Mounting Pocket Clip 
Audio Input 3.5 mm TRS Mic Input 
Power Requirements 5V 1A 
Battery Type Built-in Lithium Battery, 400 mAh 
Battery Charging Time 2 Hours 
Battery Life 8 Hours 
Display Screen TFT Screen 
Dimensions 52 × 42 × 17mm 
Material ABS 
Weight 39 g 
 

RX Receiver 

Feature Specification 
Wireless Transmission Digital 2.4 GHz 
RF Frequency Band 2400 - 2483.5 MHz 
Working Distance 656 ft / 200 m (LOS area), 164 ft / 50m (NLOS area) 
Latency 20 ms 
Mounting Pocket Clip 
Number of Audio Channels 2 
Audio Output 3.5 mm TRS Mic Output 
 3.5 mm TRS Headphone Output 
 Type-C Output 
Volume Adjustment 6 levels (0-3-6-9-12-15)/(0 ~ 30 dB) 
Power Requirements 5V 1A 
Battery Type Built-in Lithium Battery, 400 mAh 
Battery Charging Time 2 Hours 
Battery Life 8 Hours 
Display Screen TFT Screen 
Dimensions 52 × 42 × 17 mm 
Material ABS 
Weight 39 g 
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Microphone 

Feature Specification 
Form Factor Built-in/External Mic 
Frequency Range 50 Hz – 20 KHz 
Sensitivity -35 dB (±3 dB, re 1V / Pa at 1 KHz) 
Maximum SPL 120 dB SPL (at 1 KHz) 
 

Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you 
need repair or other services during the warranty period, contact the product seller 
directly, you must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for 
which the claimed claim may not be recognized: 

 Using the product for any purpose other than that for which the product is intended or 
failing to follow the instructions for maintenance, operation, and service of the product. 

 Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized 
person or mechanically through the fault of the buyer (e.g., during transport, cleaning 
by inappropriate means, etc.). 

 Natural wear and aging of consumables or components during use (such as batteries, 
etc.). 

 Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 
electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, electrostatic 
discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and inappropriate 
polarity of this voltage, chemical processes such as used power supplies, etc. 

 If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or 
adaptation to change or extend the functions of the product compared to the 
purchased design or use of non-original components. 

  



 

17 

EU Declaration of Conformity 
 

This product complies with the legal requirements of the following European Union 
directives: This equipment is in compliance with the essential requirements and other 
relevant provisions of Directive 2014/53/EU and Directive 2011/65/EU amended (EU) 
2015/863. 

 

 

 

WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with the 
EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). Instead, 
it shall be returned to the place of purchase or handed over to a public collection point for 
the recyclable waste. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help 
prevent potential negative consequences for the environment and human health, which 
could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. Contact your 
local authority or the nearest collection point for further details. Improper disposal of this 
type of waste may result in fines in accordance with national regulations. 
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Vážený zákazníku, 
Děkujeme vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 
přečtěte následující pokyny a uschovejte si tento návod k použití pro budoucí použití. 
Zvláštní pozornost věnujte bezpečnostním pokynům. Pokud máte k přístroji jakékoli dotazy 
nebo připomínky, obraťte se na zákaznickou linku. 

✉  www.alza.cz/kontakt 

✆  +420 225 340 111 

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Péče o výrobek SYNCO 
 

 Výrobek uchovávejte v suchém, čistém a bezprašném prostředí. 
 Aby nedošlo k mechanickému poškození výrobku, udržujte v jeho blízkosti korozivní 

chemikálie, kapaliny a zdroje tepla. 

 K čištění výrobku používejte pouze měkký a suchý hadřík. 
 Porucha může být způsobena pádem nebo nárazem vnější síly. 
 Nepokoušejte se výrobek rozebírat. Tím zaniká platnost záruky. 

 V případě poruchy nechte výrobek zkontrolovat nebo opravit autorizovaným 
technikem. 

 Nedodržení všech pokynů může vést k mechanickému poškození. 
 Záruka se nevztahuje na lidské chyby. 

 

Balení 
 

 

  

1× přijímač RX 1× pečovatelský 
box 

1× 3,5 mm telefonní kabel TRRS 

1× čelní sklo 
mikrofonu 

1× uživatelská 
příručka 

1× nabíjecí kabel 2 v 1 

1× 3,5 mm kabel TRS pro kameru 

1× externí mikrofon (s tlumičem větru) 

1× vysílač TX 

1× magnet 
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Schéma 
 

Vysílač TX 

 

 

1. Vstup externího mikrofonu 
2. Nabíjecí port typu C 
3. Tlačítko zapnutí / vypnutí 
4. Vestavěný mikrofon 
5. Obrazovka displeje 
6. Snížení hluku 
7. Nastavení zisku TX 
8. Magnetový kapesní klip 
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Přijímač RX 

 

 

1. Nabíjecí port typu C / digitální výstup 
2. Tlačítko zapnutí / vypnutí (mono / stereo / chráněný kanál) 
3. Výstup 3,5 mm TRS 
4. 3,5 mm monitorovací port 
5. Obrazovka displeje 
6. Nastavení zisku TX A 
7. Nastavení zisku TX B 
8. Magnetový kapesní klip 
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Obrazovka displeje 
 

 

 

Operace 
 

1. Zapnutí / vypnutí napájení 

Zapnutí:  
stiskněte a podržte tlačítko napájení na vysílači (TX) i přijímači (RX) po dobu 3 sekund. 
Rozsvítí se obrazovka displeje. 

Vypnutí:  
Chcete-li vysílač vypnout, stiskněte a podržte tlačítko napájení na vysílači i přijímači po 
dobu 3 sekund. Obrazovka displeje se vypne. 

  

Redukce hluku zapnuta 

Vysílač TX 

Vysílač RX 

Nahrávání 

Ztlumit 

Dynamické zobrazení zvuku TX A 

Zisk TX A 

TX A 

Mono / Stereo / Bezpečnost 
Režim nahrávání: 

Indikátor napájení 

Odpojení 

Zvukové dynamické 
zobrazení TX B 

Zisk TX B 

TX B 

Indikátor napájení 

Dynamické zobrazení 
zvuku 

Připojeno 

Připojování 
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2. Párování 

Automatické párování: 
Vysílač a přijímač se po zapnutí automaticky spárují. 
Ruční párování: 

1. Stisknutím a podržením tlačítka napájení na vysílači i přijímači současně po dobu 3 
sekund je vypnete. 

2. Po vypnutí stiskněte a podržte současně tlačítko napájení na vysílači i přijímači po 
dobu 8 sekund, abyste přešli do stavu připojení. 

Indikátory stavu připojení: 

 Odpojeno:  

 Připojování:  

 Připojeno:  

Poznámka: Před úspěšným připojením vysílač ve výchozím nastavení zobrazí "A". První 
připojený vysílač je označen jako "A" a druhý jako "B". 
 

3. Připojení výstupního kanálu 

Výstup 3,5 mm OUT: Přijímač vyvede zvuk do nahrávacího zařízení pomocí telefonního 
kabelu TRRS 3,5 mm nebo kamerového kabelu TRS 3,5 mm. Zvolte vhodný kabel pro vaše 
zařízení. 

 

Poznámka: Pokud používáte externí mikrofon, připojte jej do vstupního konektoru 
mikrofonu. Podporovány jsou pouze mikrofony s rozhraním TRS. 

  

Adaptér Apple (s certifikací MFI) 

3,5 mm telefonní kabel TRRS 

 

Adaptér Apple (s certifikací MFI) 
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Port typu C Digitální výstup: Port Type-C na přijímači lze použít pro digitální výstup. 
Připojte přijímač k mobilním telefonům nebo počítačům pomocí kabelu Type-C na 
Type-C. 

 

Poznámka: Při připojení k počítači přejděte do nastavení zvuku a nastavte vstupní 
mikrofon na SYNCO G2Pro pro nahrávání. Výstupní reproduktor nastavte na SYNCO G2 Pro 
pro zpětný poslech v reálném čase v poslechovém rozhraní přijímače. 

 

 

4. Monitorování v reálném čase 

Monitorovací port 3,5 mm na přijímači podporuje digitální monitorování, které umožňuje 
současné monitorování zdroje zvuku vysílače a vstupního zdroje zvuku zařízení. 

 

  

3,5 mm monitorovací konektor 

 Impedance sluchátek: pod 100 Ω 
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5. Ovládání hlasitosti 

1. Stisknutím tlačítka napájení na vysílači (TX) zapnete/vypnete ztlumení zvuku. 
2. Krátkým stisknutím tlačítka pro nastavení zesílení na TX nastavíte hlasitost v 6 

úrovních (0-3-6-9-12-15). 

3. Krátkým stisknutím tlačítek pro nastavení zisku (A / B TX) na přijímači (RX) nastavte 
hlasitost A / B TX. 

 

6. Potlačení hluku 

Krátkým stisknutím tlačítka potlačení šumu na vysílači přepínáte mezi režimy potlačení 
šumu: 

1. Potlačení hluku Vypnuto 

2. Potlačení šumu na nízké úrovni 
3. Potlačení šumu na vysoké úrovni 

Úrovně potlačení hluku 

 Potlačení šumu na vysoké úrovni: 

 

 Potlačení šumu na nízké úrovni: 
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 Potlačení hluku Vypnuto:  

 

 

7. Přepnutí režimu kanálu 

Krátkým stisknutím tlačítka napájení na RX přepnete mezi režimy mono, stereo a 
bezpečnostní kanál. Výchozí je režim mono. 
 

8. Nabíjení 

Připojte nabíjecí kabel k portu Type-C na TX i RX. Plné nabití trvá přibližně 2 hodiny. 
Poznámka: Šedý konec nabíjecího kabelu 2 v 1, který je součástí balení, lze použít i pro 
digitální výstup. 

 

9. Instalace čelního skla mikrofonu a zařízení 
Šroub pro montáž čelního skla. 
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10. Správné nastavení úrovně nahrávání 

Fotoaparáty mají obecně nekvalitní a hlučné předzesilovače. Chcete-li získat co nejčistší 
signál, doporučujeme nastavit na kameře poměrně nízkou úroveň záznamu, přibližně 1/2 
nebo 1/3 maximální úrovně. 
Model G2 umožňuje variabilní regulaci zesílení, takže můžete přizpůsobit úroveň zvuku 
konkrétnímu prostředí a nahrávacímu zařízení. 
Nastavení úrovně záznamu vestavěných mikrofonů pro fotoaparát SONY 
(například A7S II) 

1. Přejděte na: MENU -> SteadyShot Settings -> Audio Rec Level (Úroveň záznamu 
zvuku) 

2. Nastavte úroveň záznamu zvuku na hodnotu přibližně 15. Ujistěte se, že ukazatele 
úrovně zvuku nedosahují vrcholu v červené oblasti, a udržujte úrovně přibližně na 
2/3 maxima. 
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Úprava úrovně záznamu vestavěných mikrofonů pro fotoaparát Canon (například 
EOS 5D Mark IV) 

1. Přejděte na: Přepněte se do menu MENU -> Nahrávání zvuku -> Záznam zvuku. 

2. Nastavte Sound rec. na Manual a poté nastavte Rec. level na přibližně -12 dB až 0 
dB. Ujistěte se, že úrovně nedosahují maximálních hodnot v červeném pásmu. 
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Úprava úrovně záznamu vestavěných mikrofonů pro fotoaparáty Panasonic 
(například LUMIX GH5) 

1. Přejděte na: MENU -> Mic level Adj. 

2. Nastavte položku Mic level Adj. na hodnotu přibližně -12 dB až 0 dB. Ujistěte se, že 
úrovně nepřekračují červenou oblast. 
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Specifikace 
 

Vysílač TX 

Funkce Specifikace 
Bezdrátový přenos Digitální 2,4 GHz 
Frekvenční pásmo RF 2400 - 2483,5 MHz 
Pracovní vzdálenost 656 stop / 200 m (oblast LOS), 164 stop / 50 m (oblast 

NLOS) 
Montáž Kapesní klip 
Zvukový vstup 3,5 mm vstup TRS pro mikrofon 
Požadavky na napájení 5 V 1 A 
Typ baterie Vestavěná lithiová baterie, 400 mAh 
Doba nabíjení baterie 2 hodiny 
Životnost baterie 8 hodin 
Obrazovka displeje Obrazovka TFT 
Rozměry 52 × 42 × 17 mm 
Materiál ABS 
Hmotnost 39 g 
 

Přijímač RX 

Funkce Specifikace 
Bezdrátový přenos Digitální 2,4 GHz 
Frekvenční pásmo RF 2400 - 2483,5 MHz 
Pracovní vzdálenost 656 stop / 200 m (oblast LOS), 164 stop / 50 m (oblast 

NLOS) 
Zpoždění 20 ms 
Montáž Kapesní klip 
Počet zvukových kanálů 2 
Zvukový výstup 3,5 mm TRS výstup pro mikrofon 
 3,5 mm TRS výstup pro sluchátka 
 Výstup typu C 
Nastavení hlasitosti 6 úrovní (0-3-6-9-12-15)/(0 ~ 30 dB) 
Požadavky na napájení 5 V 1 A 
Typ baterie Vestavěná lithiová baterie, 400 mAh 
Doba nabíjení baterie 2 hodiny 
Životnost baterie 8 hodin 
Obrazovka displeje Obrazovka TFT 
Rozměry 52 × 42 × 17 mm 
Materiál ABS 
Hmotnost 39 g 
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Mikrofon 

Funkce Specifikace 
Formátový faktor Vestavěný/externí mikrofon 
Frekvenční rozsah 50 Hz - 20 KHz 
Citlivost -35 dB (±3 dB, re 1 V/Pa při 1 KHz) 
Maximální SPL 120 dB SPL (při 1 KHz) 
 

Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek zakoupený v prodejní síti Alza.cz se vztahuje záruka 2 roky. V případě 
potřeby opravy nebo jiného servisu v záruční době se obraťte přímo na prodejce výrobku, 
je nutné předložit originální doklad o koupi s datem nákupu. 
Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nelze reklamaci uznat, se 
považují následující skutečnosti: 

 Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen, nebo nedodržování 
pokynů pro údržbu, provoz a servis výrobku. 

 Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo mechanicky 
vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky apod.). 

 Přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během používání 
(např. baterií atd.). 

 Působení nepříznivých vnějších vlivů, jako je sluneční záření a jiné záření nebo 
elektromagnetické pole, vniknutí kapaliny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, 
elektrostatický výboj (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní napětí a nevhodná 
polarita tohoto napětí, chemické procesy, např. použité zdroje atd. 

 Pokud někdo provedl úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo adaptace za účelem 
změny nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupené konstrukci nebo použití 
neoriginálních součástí. 
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EU prohlášení o shodě 
 

Tento výrobek splňuje právní požadavky následujících směrnic Evropské unie: Toto 
zařízení je v souladu se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními 
směrnice 2014/53/EU a směrnice 2011/65/EU ve znění (EU) 2015/863. 
 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu se směrnicí EU o 
odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE - 2012/19/EU). Místo toho musí 
být vrácen na místo nákupu nebo předán na veřejné sběrné místo recyklovatelného 
odpadu. Tím, že zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete předejít možným 
negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by jinak mohly být 
způsobeny nevhodným nakládáním s odpadem z tohoto výrobku. Další informace získáte 
na místním úřadě nebo na nejbližším sběrném místě. Nesprávná likvidace tohoto typu 
odpadu může mít za následek pokuty v souladu s vnitrostátními předpisy. 
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Vážený zákazník, 
Ďakujeme vám za zakúpenie nášho výrobku. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte 
nasledujúce pokyny a uschovajte si tento návod na použitie pre budúce použitie. Venujte 
osobitnú pozornosť bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo 
pripomienky k zariadeniu, obráťte sa na zákaznícku linku. 

✉  www.alza.sk/kontakt 

✆  +421 257 101 800 

Dovozca  Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  



 

34 

Starostlivosť o výrobok SYNCO 
 

 Výrobok uchovávajte v suchom, čistom a bezprašnom prostredí. 
 Aby ste predišli mechanickému poškodeniu, udržiavajte korozívne chemikálie, 

kvapaliny a zdroje tepla mimo dosahu výrobku. 

 Na čistenie výrobku používajte len mäkkú a suchú handričku. 
 Porucha môže byť spôsobená pádom alebo nárazom vonkajšej sily. 
 Nepokúšajte sa výrobok rozoberať. Takýto postup má za následok stratu záruky. 
 Ak sa vyskytnú akékoľvek poruchy, dajte výrobok skontrolovať alebo opraviť 

autorizovaným technikom. 

 Nedodržanie všetkých pokynov môže mať za následok mechanické poškodenie. 
 Záruka sa nevzťahuje na ľudské chyby. 

 

Balenie 
 

 

  

1× prijímač RX 1× ochranný box 

1× 3,5 mm telefónny kábel TRRS 

1× ochrana 
mikrofónu proti 

vetru 

1× používateľská 
príručka 

1× nabíjací kábel 2 v 1 

1× 3,5 mm TRS kábel kamery 

1× externý mikrofón (s tlmičom 
vetra) 

1× vysielač TX 

1× magnet 
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Schéma 
 

Vysielač TX 

 

 

1. Vstup externého mikrofónu 
2. Nabíjací port typu C 
3. Tlačidlo zapnutia/vypnutia 
4. Zabudovaný mikrofón 
5. Obrazovka displeja 
6. Redukcia šumu 
7. Úprava zisku TX 
8. Magnetová vrecková klipsa 
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Prijímač RX 

 

 

1. Nabíjací port typu C/digitálny výstup 
2. Tlačidlo zapnutia/vypnutia (mono/stereo/chránený kanál) 
3. Výstup 3,5 mm TRS 
4. 3,5 mm monitorovací port 
5. Obrazovka displeja 
6. Nastavenie zisku TX A 
7. Nastavenie zisku TX B 
8. Magnetová vrecková klipsa 
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Obrazovka displeja 
 

 

 

Prevádzka 
 

1. Zapnutie/vypnutie napájania 

Zapnutie:  
Ak chcete zapnúť napájanie, stlačte a podržte tlačidlo napájania na vysielači (TX) aj 
prijímači (RX) na 3 sekundy. Obrazovka displeja sa rozsvieti. 
Vypnutie:  
Ak chcete vypnúť napájanie, stlačte a podržte tlačidlo napájania na vysielači aj prijímači na 
3 sekundy. Obrazovka displeja sa vypne. 

  

Zapnutá redukcia šumu 

Vysielač TX 

Vysielač RX 

Nahrávanie 

Tlmené 

Zvukové dynamické 
zobrazenie TX A 

Zisk TX A 

TX A 

Mono/Stereo/Bezpečnosť 
Režim nahrávania: 

Indikátor napájania 

Odpojené 

Zvukové dynamické 
zobrazenie TX B 

Zisk TX B 

TX B 

Indikátor napájania 

Zvukový dynamický 
displej 

Pripojené 

Pripojenie 
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2. Párovanie 

Automatické párovanie: 
Vysielač a prijímač sa po zapnutí automaticky spárujú. 
Manuálne párovanie: 

1. Stlačením a podržaním tlačidla napájania na vysielači aj prijímači súčasne na 3 
sekundy ich vypnete. 

2. Po vypnutí stlačte a podržte súčasne tlačidlo napájania na vysielači aj prijímači na 8 
sekúnd, aby ste vstúpili do stavu pripojenia. 

Indikátory stavu pripojenia: 

 Odpojené:  

 Spájanie:  

 Pripojené:  

Poznámka: Pred úspešným pripojením vysielač štandardne zobrazuje „A". Prvý pripojený 
vysielač je označený ako „A" a druhý ako „B". 

 

3. Pripojenie výstupného kanála 

Výstup 3,5 mm OUT: Prijímač vyvádza zvuk do nahrávacieho zariadenia pomocou 
telefónneho kábla TRRS 3,5 mm alebo kamerového kábla TRS 3,5 mm. Vyberte vhodný 
kábel pre vaše zariadenie. 

 

Poznámka: ak používate externý mikrofón, pripojte ho do vstupného konektora mikrofónu. 
Podporované sú len mikrofóny s rozhraním TRS. 

  

Adaptér Apple (s certifikáciou MFI) 

3,5 mm telefónny kábel TRRS 

 

Adaptér Apple (s certifikáciou MFI) 
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Port typu C Digitálny výstup: Port Type-C na prijímači je možné použiť na digitálny 
výstup. Pripojte prijímač k mobilným telefónom alebo počítačom pomocou kábla Type-C na 
Type-C. 

 

Poznámka: Pri pripojení k počítaču prejdite do nastavení zvuku a nastavte vstupný 
mikrofón na SYNCO G2Pro na nahrávanie. Výstupný reproduktor nastavte na SYNCO G2 
Pro pre spätný zvukový prenos v reálnom čase v rozhraní pre počúvanie prijímača. 

 

 

4. Monitorovanie v reálnom čase 

3,5 mm monitorovací port na prijímači podporuje digitálne monitorovanie, ktoré umožňuje 
súčasné monitorovanie zdroja zvuku vysielača a vstupného zdroja zvuku zariadenia. 

 

  

3,5 mm monitorovací konektor 

 Impedancia slúchadiel: pod 100 Ω 
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5. Ovládanie hlasitosti 

1. Stlačením tlačidla napájania na vysielači (TX) zapnete/vypnete stlmenie zvuku. 
2. Krátkym stlačením tlačidla nastavenia zosilnenia na TX nastavíte hlasitosť v 6 

úrovniach (0–3–6–9–12–15). 

3. Krátkym stlačením tlačidiel nastavenia zosilnenia (A/B TX) na prijímači (RX) 
nastavte hlasitosť A/B TX. 

 

6. Redukcia šumu 

Krátkym stlačením tlačidla potlačenia hluku na vysielači prepínate medzi režimami 
redukcie šumu: 

1. Vypnutá redukcia šumu 

2. Redukcia šumu na nízkej úrovni 
3. Redukcia šumu na vysokej úrovni 

Úrovne redukcie šumu 

 Redukcia šumu na vysokej úrovni: 

 

 Redukcia šumu na nízkej úrovni: 
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 Vypnutá redukcia šumu:  

 

 

7. Prepnutie režimu kanála 

Krátkym stlačením tlačidla napájania na RX prepnete medzi režimami mono, stereo a 
bezpečnostný kanál. Predvolene je nastavený režim mono. 
 

8. Nabíjanie 

Pripojte nabíjací kábel k portu Type-C na TX aj RX. Úplné nabitie trvá približne 2 hodiny. 
Poznámka: Sivý koniec nabíjacieho kábla 2 v 1, ktorý je súčasťou balenia, je možné použiť 
aj na digitálny výstup. 

 

9. Inštalácia ochrany proti vetru a zariadenia s mikrofónom 

Skrutka na montáž ochrany proti vetru. 
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10. Správne nastavenie úrovne nahrávania 

Zariadenia s fotoaparátmi majú vo všeobecnosti nekvalitné a hlučné predzosilňovače. Ak 
chcete získať čo najčistejšie signály, dôrazne odporúčame, aby ste na kamere nastavili 
pomerne nízku úroveň nahrávania, približne 1/2 alebo 1/3 maximálnej úrovne. 
G2 poskytuje variabilné ovládanie zosilnenia, čo vám umožňuje prispôsobiť úrovne 
konkrétnemu prostrediu a nahrávaciemu zariadeniu. 

Úprava úrovne nahrávania zabudovaných mikrofónov pre fotoaparát SONY 
(napríklad A7S II) 

1. Prejdite na: MENU –> SteadyShot Settings –> Audio Rec Level 

2. Úroveň záznamu zvuku nastavte na hodnotu približne 15. Uistite sa, že indikátory 
úrovne zvuku nedosahujú maximum v červenej zóne, a udržujte úrovne približne na 
2/3 maximálnej hodnoty. 
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Úprava úrovne záznamu zabudovaných mikrofónov pre fotoaparát Canon 
(napríklad EOS 5D Mark IV) 

1. Prejdite na: Prejdite na položku MENU –> Nahrávanie zvuku –> Sound rec. 

2. Nastavte Sound rec. na Manual a potom nastavte Rec. level na približne -12 dB až 
0 dB. Uistite sa, že úrovne nedosahujú maximálnu hodnotu v červenom pásme. 
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Úprava úrovne nahrávania vstavaných mikrofónov pre fotoaparát Panasonic 
(napríklad LUMIX GH5) 

1. Prejdite na: Prejdite na položku MENU –> Mic level Adj. 

2. Nastavte nastavenie Mic level Adj. na približne -12 dB až 0 dB. Uistite sa, že úrovne 
nedosahujú maximum v červenej zóne. 

 

  



 

45 

Špecifikácia 
 

Vysielač TX 

Funkcia Špecifikácia 
Bezdrôtový prenos Digitálne 2,4 GHz 
Frekvenčné pásmo RF 2 400 – 2 483,5 MHz 
Pracovná vzdialenosť 656 ft/200 m (oblasť LOS), 164 ft/50 m (oblasť NLOS) 
Montáž Vrecková klipsa 
Zvukový vstup 3,5 mm vstup TRS pre mikrofón 
Požiadavky na napájanie 5 V 1 A 
Typ batérie Vstavaná lítiová batéria, 400 mAh 
Čas nabíjania batérie 2 hodiny 
Životnosť batérie 8 hodín 
Obrazovka displeja Obrazovka TFT 
Rozmery 52 × 42 × 17 mm 
Materiál ABS 
Hmotnosť 39 g 
 

Prijímač RX 

Funkcia Špecifikácia 
Bezdrôtový prenos Digitálne 2,4 GHz 
Frekvenčné pásmo RF 2 400 – 2 483,5 MHz 
Pracovná vzdialenosť 656 ft/200 m (oblasť LOS), 164 ft/50 m (oblasť NLOS) 
Latencia 20 ms 
Montáž Vrecková klipsa 
Počet zvukových kanálov 2 
Zvukový výstup 3,5 mm TRS výstup na mikrofón 
 3,5 mm TRS výstup na slúchadlá 
 Výstup typu C 
Nastavenie hlasitosti 6 úrovní (0–3–6–9–12–15)/(0 ~ 30 dB) 
Požiadavky na napájanie 5 V 1 A 
Typ batérie Vstavaná lítiová batéria, 400 mAh 
Čas nabíjania batérie 2 hodiny 
Životnosť batérie 8 hodín 
Obrazovka displeja Obrazovka TFT 
Rozmery 52 × 42 × 17 mm 
Materiál ABS 
Hmotnosť 39 g 
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Mikrofón 

Funkcia Špecifikácia 
Faktor formy Vstavaný/externý mikrofón 
Frekvenčný rozsah 50 Hz – 20 KHz 
Citlivosť -35 dB (±3 dB, re 1 V/Pa pri 1 KHz) 
Maximálna hodnota SPL 120 dB SPL (pri 1 KHz) 
 

Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený v predajnej sieti Alza.cz sa vzťahuje záruka 2 roky. V prípade 
potreby opravy alebo iných služieb počas záručnej doby sa obráťte priamo na predajcu 
výrobku, je potrebné predložiť originálny doklad o kúpe s dátumom nákupu. 
Za rozpor so záručnými podmienkami, pre ktorý nemožno uznať uplatnenú 
reklamáciu, sa považujú nasledujúce skutočnosti: 

 Používanie výrobku na iný účel, než na aký je výrobok určený, alebo nedodržiavanie 
pokynov na údržbu, prevádzku a servis výrobku. 

 Poškodenie výrobku živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby alebo 
mechanicky vinou kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nevhodnými prostriedkami 
atď.). 

 Prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo komponentov počas 
používania (napr. batérie atď.). 

 Pôsobenie nepriaznivých vonkajších vplyvov, ako je slnečné žiarenie a iné žiarenie 
alebo elektromagnetické polia, vniknutie tekutín, vniknutie predmetov, prepätie v sieti, 
elektrostatické výbojové napätie (vrátane blesku), chybné napájacie alebo vstupné 
napätie a nevhodná polarita tohto napätia, chemické procesy, ako sú použité napájacie 
zdroje atď. 

 Ak niekto vykonal úpravy, modifikácie, zmeny dizajnu alebo adaptáciu s cieľom zmeniť 
alebo rozšíriť funkcie výrobku v porovnaní so zakúpeným dizajnom alebo použitím 
neoriginálnych komponentov. 
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Vyhlásenie o zhode EÚ 
 

Tento výrobok spĺňa právne požiadavky nasledujúcich smerníc Európskej únie: Toto 
zariadenie je v súlade so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami 
smernice 2014/53/EU a smernice 2011/65/EU v znení zmien (EÚ) 2015/863. 

 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobok sa nesmie likvidovať ako bežný domový odpad v súlade so smernicou EÚ o 
odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ – 2012/19/EU). Namiesto toho sa 
musí vrátiť na miesto nákupu alebo odovzdať na verejnom zbernom mieste 
recyklovateľného odpadu. Zabezpečením správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete 
predísť možným negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by 
inak mohlo spôsobiť nevhodné nakladanie s odpadom z tohto výrobku. Ďalšie informácie 
získate na miestnom úrade alebo na najbližšom zbernom mieste. Nesprávna likvidácia 
tohto druhu odpadu môže mať za následok pokuty v súlade s vnútroštátnymi predpismi. 
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Kedves vásárló, 

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket. Kérjük, az első használat előtt figyelmesen 
olvassa el az alábbi utasításokat, és őrizze meg ezt a használati útmutatót a későbbi 
használatra. Fordítson különös figyelmet a biztonsági utasításokra. Ha bármilyen kérdése 
vagy észrevétele van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, forduljon az ügyfélvonalhoz. 

✉  www.alza.hu/kapcsolat 

✆  +36-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7, www.alza.cz 
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A SYNCO termék gondozása 
 

 Kérjük, a terméket száraz, tiszta, pormentes környezetben tartsa. 

 A mechanikai sérülések elkerülése érdekében tartsa távol a terméktől a maró 
hatású vegyszereket, folyadékokat és hőforrásokat. 

 A termék tisztításához csak puha és száraz ruhát használjon. 

 A meghibásodást okozhatja leejtés vagy külső erőhatás. 
 Ne próbálja meg szétszerelni a terméket. Ha így tesz, a garancia érvényét veszti. 

 Kérjük, hogy ha bármilyen meghibásodás lép fel, a terméket vizsgáltassa meg vagy 
javíttassa meg a hivatalos szakemberekkel. 

 Ha nem tartja be az összes utasítást, az mechanikai károkat okozhat. 

 A garancia nem vonatkozik az emberi hibákra. 

 

Csomagolás 
 

 

  

1× RX vevő 1× Care Box 

1× 3,5 mm-es TRRS telefonkábel 

1× mikrofon 
szélvédő 

1× Felhasználói 
kézikönyv 

1× 2 az 1-ben töltőkábel 

1× 3,5 mm-es TRS kamerakábel 

1× Külső Lav mikrofon (szélcsappantyúval) 

1× TX adóvevő 

1× mágnes 
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Ábra 
 

TX Adókészülék 

 

 

1. Külső mikrofonbemenet 
2. C típusú töltőport 
3. Be / Ki gomb 
4. Beépített mikrofon 
5. Képernyő 
6. Zajcsökkentés 
7. A TX erősítés beállítása 
8. Mágneses zsebklipsz 
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RX vevő 

 

 

1. C típusú töltőport / digitális kimenet 
2. Be / Ki gomb (mono / sztereó / védett csatorna) 
3. 3,5 mm TRS kimenet 
4. 3,5 mm-es felügyeleti port 
5. Képernyő 
6. A TX A erősítés beállítása 
7. A TX B erősítés beállítása 
8. Mágneses zsebklipsz 
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Képernyő 
 

 

 

Műveletek 
 

1. Bekapcsolás / kikapcsolás 

Bekapcsolás: A bekapcsoláshoz  
nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsológombot mind az adón (TX), mind a 
vevőkészüléken (RX) 3 másodpercig. A kijelző képernyő világítani fog. 
Kikapcsolás: A kikapcsoláshoz  
nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsológombot mind az adó, mind a vevőegységen 
3 másodpercig. A kijelző képernyő kikapcsol. 
  

Zajcsökkentés bekapcsolva 

TX Adókészülék 

RX adóvevő 

Felvétel 

Némítva 

A TX A hangdinamikai 
kijelzője 

A TX A erősítése 

TX A 

Mono / Stereo / Biztonság 

Felvételi mód: 

Tápjelző 

Szétkapcsolt 

A TX B hangdinamikai 
kijelzője 

A TX B erősítése 

TX B 

Tápjelző 

Audió dinamikus 
kijelző 

Csatlakoztatva 

Csatlakozik… 
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2. Párosítás 

Automatikus párosítás: 
 Az adó és a vevő automatikusan párosodik, amikor bekapcsolja a készüléket. 
Kézi párosítás: 

1. Az adó és a vevőegység bekapcsológombját egyszerre 3 másodpercig nyomva 
tartva kapcsolja ki őket. 

2. Kikapcsolás után nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre 8 másodpercig a 
bekapcsológombot az adó és a vevőegységen, hogy bekapcsolási állapotba 
kerüljön. 

Kapcsolat állapotjelzők: 

 Kikapcsolva:  

 Kapcsolódás:  

 Csatlakoztatva:  

Megjegyzés: Sikeres csatlakozás előtt az adó alapértelmezés szerint "A" jelzést jelenít 
meg. Az első csatlakozó adó "A", a második pedig "B" feliratú. 
 

3. Csatorna kimenet csatlakoztatása 

3,5 mm OUT Kimenet: A vevőegység hangot ad ki a rögzítő eszközre egy 3,5 mm-es 
TRRS telefonkábel vagy egy 3,5 mm-es TRS kamerakábel segítségével. Válassza ki a 
készülékének megfelelő kábelt. 

 

Megjegyzés: Ha külső mikrofont használ, csatlakoztassa azt a mikrofon bemeneti 
csatlakozóhoz. Csak TRS interfészű mikrofonok támogatottak. 
  

Apple adapter (MFI tanúsítvánnyal) 

3,5 mm-es TRRS telefonkábel 

 

Apple adapter (MFI tanúsítvánnyal) 
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Type-C port Digitális kimenet: A vevőegység Type-C portja digitális kimenetként 
használható. Csatlakoztassa a vevőt mobiltelefonokhoz vagy számítógépekhez Type-C-C 
típusú kábellel. 

 

Megjegyzés: Ha számítógéphez csatlakozik, menjen a hangbeállításokhoz, és a bemeneti 
mikrofont a SYNCO G2Pro-ra állítsa be a felvételhez. Állítsa a kimeneti hangszórót a 
SYNCO G2 Pro-ra a valós idejű fülvisszajelzéshez a vevőhallgató felületén. 

 

 

4. Valós idejű felügyelet 

A vevőegység 3,5 mm-es monitorozási portja támogatja a digitális monitorozást, lehetővé 
téve az adó hangforrásának és a készülék bemeneti hangforrásának egyidejű 
monitorozását. 

 

  

3,5 mm-es monitor csatlakozó 

 Fejhallgató impedancia: 100 Ω alatt 
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5. Hangerőszabályzó 

1. Nyomja meg az adó bekapcsológombját (TX) a némítás be/ki kapcsolásához. 

2. Nyomja meg röviden a TX-en lévő erősítésbeállító gombot a hangerő 6 fokozatban 
(0-3-6-9-12-15) történő beállításához. 

3. Nyomja meg röviden a vevőegység (RX) erősítésbeállító gombjait (A / B TX) az A / B 
TX hangerejének beállításához. 

 

6. Zajcsökkentés 

Nyomja meg röviden az adó zajszűrő gombját a zajszűrési módok közötti váltáshoz: 
1. Zajcsökkentés kikapcsolva 

2. Alacsony szintű zajszűrés 

3. Magas szintű zajszűrés 

Zajcsökkentési szintek 

 Magas szintű zajszűrés:  

 Alacsony szintű zajszűrés:  
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 Zajelszűrés kikapcsolva:  

 

 

7. A csatorna üzemmód váltása 

Nyomja meg röviden az RX bekapcsológombját a mono, sztereó és biztonsági csatorna 
üzemmódok közötti váltáshoz. Az alapértelmezett a mono üzemmód. 

 

8. Töltés 

Csatlakoztassa a töltőkábelt a TX és az RX Type-C portjához. A teljes töltés körülbelül 2 
órát vesz igénybe. 

Megjegyzés: A csomagban található 2 az 1-ben töltőkábel szürke vége digitális kimenethez 
is használható. 

 

9. Mikrofon szélvédő és eszköz telepítése 

Csavar a szélvédő felszereléséhez. 

 

  



 

57 

10. A felvételi szint helyes beállítása 

A kamerás eszközök általában rossz minőségű, zajos előerősítőkkel rendelkeznek. A lehető 
legtisztább jelek elérése érdekében erősen ajánlott, hogy a kamera felvételi szintjét 
meglehetősen alacsonyra állítsa, a maximális szint 1/2-ére vagy 1/3-ára. 

A G2 változó erősítésvezérlést biztosít, így a szinteket az adott környezethez és felvételi 
eszközhöz igazíthatja. 

A beépített mikrofonok felvételi szintjének beállítása SONY fényképezőgépeknél 
(például A7S II) 

1. Navigáljon a következő helyre: SteadyShot beállítások -> Hangfelvételi szint 

2. Állítsa az Audio Rec Level értéket 15 körüli értékre. Ügyeljen arra, hogy a 
hangszintjelzők ne érjenek a piros zónába, és a szinteket tartsa a maximum 2/3-án. 

 

  



 

58 

A beépített mikrofonok felvételi szintjének beállítása Canon 
fényképezőgépeknél (például EOS 5D Mark IV) 

1. Navigáljon a következő helyre: Hangfelvétel -> Hangfelvétel. 

2. Állítsa a Hangfelvétel kézi beállításra, majd állítsa be a Felvétel szintjét körülbelül -
12 dB és 0 dB közé. Ügyeljen arra, hogy a szintek ne érjenek a piros zónába. 
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A beépített mikrofonok felvételi szintjének beállítása Panasonic kamerákhoz 
(például LUMIX GH5) 

1. Navigáljon a következő helyre: Navigáció: MENÜ -> Mikrofonszint beállítása. 

2. Állítsa a Mic level Adj. beállítását -12 dB és 0 dB közé. Győződjön meg róla, hogy a 
szintek nem érik el a piros zónát. 
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Műszaki adatok 
 

TX Adókészülék 

Jellemző Specifikáció 
Vezeték nélküli átvitel Digitális 2,4 GHz 
RF frekvenciasáv 2400 - 2483,5 MHz 
Munkatávolság 656 láb / 200 m (LOS terület), 164 láb / 50 m (NLOS 

terület) 
Szerelés Zsebklipsz 
Audio bemenet 3,5 mm TRS mikrofonbemenet 
Teljesítménykövetelmények 5V 1A 
Akkumulátor típusa Beépített lítium akkumulátor, 400 mAh 
Az akkumulátor töltési 
ideje 

2 óra 

Az akkumulátor üzemideje 8 óra 
Képernyő TFT képernyő 
Méretek 52 × 42 × 17mm 
Anyag ABS 
Súly 39 g 
 

RX vevő 

Jellemző Specifikáció 
Vezeték nélküli átvitel Digitális 2,4 GHz 
RF frekvenciasáv 2400 - 2483,5 MHz 
Munkatávolság 656 láb / 200 m (LOS terület), 164 láb / 50m (NLOS 

terület) 
Késleltetés 20 ms 
Szerelés Zsebklipsz 
Hangcsatornák száma 2 
Audio kimenet 3,5 mm TRS mikrofon kimenet 
 3,5 mm TRS fejhallgató kimenet 
 Type-C kimenet 
Hangerő beállítása 6 szint (0-3-6-9-12-15)/(0 ~ 30 dB) 
Teljesítménykövetelmények 5V 1A 
Akkumulátor típusa Beépített lítium akkumulátor, 400 mAh 
Az akkumulátor töltési ideje 2 óra 
Az akkumulátor üzemideje 8 óra 
Képernyő TFT képernyő 
Méretek 52 × 42 × 17 mm 
Anyag ABS 
Súly 39 g 
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Mikrofon 

Jellemző Specifikáció 
Formafaktor Beépített/külső mikrofon 
Frekvenciatartomány 50 Hz - 20 KHz 
Érzékenység -35 dB (±3 dB, re 1V / Pa 1 KHz-en) 
Maximális SPL 120 dB SPL (1 KHz-en) 
 

Jótállási feltételek 
 

Az Alza.cz értékesítési hálózatában vásárolt új termékre 2 év garancia vonatkozik. Ha a 
garanciális időszak alatt javításra vagy egyéb szolgáltatásra van szüksége, forduljon 
közvetlenül a termék eladójához, a vásárlás dátumával ellátott eredeti vásárlási 
bizonylatot kell bemutatnia. 

Az alábbiak a jótállási feltételekkel való ellentétnek minősülnek, amelyek miatt 
az igényelt követelés nem ismerhető el: 

 A terméknek a termék rendeltetésétől eltérő célra történő használata, vagy a termék 
karbantartására, üzemeltetésére és szervizelésére vonatkozó utasítások be nem 
tartása. 

 A termék természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy a vevő 
hibájából bekövetkezett mechanikai sérülése (pl. szállítás, nem megfelelő eszközökkel 
történő tisztítás stb. során). 

 A fogyóeszközök vagy alkatrészek természetes elhasználódása és öregedése a 
használat során (pl. akkumulátorok stb.). 

 Káros külső hatásoknak való kitettség, például napfény és egyéb sugárzás vagy 
elektromágneses mezők, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, hálózati 
túlfeszültség, elektrosztatikus kisülési feszültség (beleértve a villámlást), hibás táp- 
vagy bemeneti feszültség és e feszültség nem megfelelő polaritása, kémiai 
folyamatok, például használt tápegységek stb. 

 Ha valaki a termék funkcióinak megváltoztatása vagy bővítése érdekében a 
megvásárolt konstrukcióhoz képest módosításokat, átalakításokat, változtatásokat 
végzett a konstrukción vagy adaptációt végzett, vagy nem eredeti alkatrészeket 
használt. 
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EU-megfelelőségi nyilatkozat 
 

Ez a termék megfelel a következő európai uniós irányelvek jogi követelményeinek: Ez a 
berendezés megfelel a 2014/53/EU irányelv alapvető követelményeinek és egyéb 
vonatkozó rendelkezéseinek, valamint a 2011/65/EU módosított (EU) 2015/863 
irányelvnek. 

 

 

 

WEEE 
 

Ezt a terméket nem szabad normál háztartási hulladékként ártalmatlanítani az elektromos 
és elektronikus berendezések hulladékairól szóló uniós irányelvnek (WEEE - 2012/19 / EU) 
megfelelően. Ehelyett vissza kell juttatni a vásárlás helyére, vagy át kell adni az 
újrahasznosítható hulladékok nyilvános gyűjtőhelyén. Azzal, hogy gondoskodik a termék 
megfelelő ártalmatlanításáról, segít megelőzni a környezetre és az emberi egészségre 
gyakorolt esetleges negatív következményeket, amelyeket egyébként a termék nem 
megfelelő hulladékkezelése okozhatna. További részletekért forduljon a helyi hatósághoz 
vagy a legközelebbi gyűjtőhelyhez. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő 
ártalmatlanítása a nemzeti előírásoknak megfelelően pénzbírságot vonhat maga után. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen vor 
dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum 
späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. Wenn Sie 
Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den Kundenservice. 

✉  www.alza.de/kontakt 

✆  0800 181 45 44 

 

✉  www.alza.at/kontakt 

✆  +43 720 815 999 

 

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.at/kontakt
http://www.alza.cz/
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Wartung des SYNCO Produkts 
 

● Bitte bewahren Sie das Produkt in einer trockenen, sauberen und staubfreien 
Umgebung auf. 

● Halten Sie ätzende Chemikalien, Flüssigkeiten und Wärmequellen vom Produkt 
fern, um mechanische Schäden zu vermeiden. 

● Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts nur ein weiches und trockenes Tuch. 

● Eine Fehlfunktion kann durch Fallenlassen oder äußere Gewalteinwirkung 
verursacht werden. 

● Versuchen Sie nicht, das Produkt zu zerlegen. Andernfalls erlischt die Garantie. 

● Bitte lassen Sie das Produkt von autorisierten Technikern überprüfen oder 
reparieren, wenn Störungen auftreten. 

● Die Nichtbeachtung aller Anweisungen kann zu mechanischen Schäden führen. 

● Die Garantie gilt nicht für menschliche Fehler. 
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Packungsinhalt 
 

 

  

1× RX-Empfänger 1× Box 

1× 3,5 mm TRRS-Telefonkabel 

1× Mikrofon- 
Windschutz 

1× Benutzerhandbuch 

1× 2-in-1-Ladekabel 

1× 3,5 mm TRS-Kamerakabel 

1× Externes Lav-Mikrofon (mit Windschutz) 

1× TX-Sender 

1× Magnet 
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Diagramm 
 

TX-Sender 

 

 

1. Externer Mikrofoneingang 
2. USB-C-Ladeanschluss 
3. Ein- / Aus-Taste 
4. Eingebautes Mikrofon 
5. Bildschirm 
6. Rauschunterdrückung 
7. Verstärkungsanpassung von TX 
8. Magnet-Taschenclip 
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RX-Empfänger 

 

 

1. USB-C-Ladeanschluss / Digitaler Ausgang 
2. Ein-/Aus-Taste (Mono/Stereo/geschützter Kanal) 
3. 3,5 mm TRS-Ausgang 
4. 3,5 mm Überwachungsanschluss 
5. Bildschirm 
6. Verstärkungsanpassung von TX A 
7. Verstärkungsanpassung von TX B 
8. Magnet-Taschenclip 
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Bildschirm 
 

 

 

Betrieb 
 

1. Einschalten / Ausschalten 

Einschalten:  
Um das Gerät einzuschalten, halten Sie die Einschalttaste sowohl am Sender (TX) als auch 
am Empfänger (RX) für 3 Sekunden gedrückt. Der Bildschirm leuchtet auf. 

Ausschalten:  
Um das Gerät auszuschalten, halten Sie die Einschalttaste sowohl am Sender als auch am 
Empfänger für 3 Sekunden gedrückt. Der Bildschirm schaltet sich aus. 

  

Rauschunterdrückung Ein Energie-Anzeige 

TX-Sender 

RX-Sender 

Aufnahme 

Stumm 

Audiodynamische Anzeige 
von TX A 

Verstärkung von TX A 

TX A 

Mono / Stereo / Sicherheit 

Aufnahme-Modus: 

Getrennt 

Audiodynamische Anzeige 
von TX B 

Verstärkung von TX B 

TX B 

Energie-Anzeige 

Audio-Dynamik- 
Anzeige 

Verbunden 

Verbindung wird hergestellt 
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2. Paarung 

Automatisches Pairing: 
 Der Sender und der Empfänger werden beim Einschalten automatisch gekoppelt. 

Manuelles Pairing: 

1. Halten Sie die Einschalttaste an Sender und Empfänger gleichzeitig 3 Sekunden 
lang gedrückt, um sie auszuschalten. 

2. Halten Sie nach dem Ausschalten die Einschalttaste am Sender und am Empfänger 
gleichzeitig 8 Sekunden lang gedrückt, um den Verbindungszustand herzustellen. 

Verbindungsstatus-Anzeigen: 

● Abgekoppelt:  

● Verbinden:  

● Verbunden:  

Hinweis: Vor einer erfolgreichen Verbindung zeigt der Sender standardmäßig "A" an. Der 
erste Sender, der sich verbindet, ist mit "A" und der zweite mit "B" gekennzeichnet. 

 

3. Kanalausgang-Anschluss 

3,5 mm OUT-Ausgang: Der Empfänger gibt den Ton über ein 3,5 mm TRRS-Telefonkabel 
oder ein 3,5 mm TRS-Kamerakabel an das Aufnahmegerät aus. Wählen Sie das passende 
Kabel für Ihr Gerät. 

 

Hinweis: Wenn Sie ein externes Mikrofon verwenden, schließen Sie es an die 
Mikrofoneingangsbuchse an. Es werden nur Mikrofone mit TRS-Schnittstelle unterstützt. 

  

Apple Adapter (mit MFI-Zertifizierung) 

3,5 mm TRRS-Telefonkabel 

 

Apple-Adapter (mit MFI-Zertifizierung) 
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USB-C-Anschluss Digitalausgang: Der Typ-C-Anschluss am Empfänger kann für die 
digitale Ausgabe verwendet werden. Schließen Sie den Empfänger mit einem Typ-C-zu-
Typ-C-Kabel an Mobiltelefone oder Computer an. 

 

Hinweis: Wenn Sie einen Computer anschließen, gehen Sie zu den Toneinstellungen und 
stellen Sie das Eingangsmikrofon auf SYNCO G2Pro für die Aufnahme ein. Stellen Sie den 
Ausgangslautsprecher auf SYNCO G2 Pro für Echtzeit-Ohrwiedergabe in der 
Hörerschnittstelle. 

 

 

4. Überwachung in Echtzeit 

Der 3,5-mm-Monitoring-Anschluss des Empfängers unterstützt digitales Monitoring und 
ermöglicht die gleichzeitige Überwachung der Tonquelle des Senders und der Eingangs-
Tonquelle des Geräts. 

 

  

3,5-mm-Abhörbuchse 

 Kopfhörer-Impedanz: unter 100 Ω 

 



 

71 

5. Lautstärkeregler 

1. Drücken Sie die Einschalttaste am Sender (TX), um die Stummschaltung ein- oder 
auszuschalten. 

2. Drücken Sie kurz die Verstärkungseinstelltaste am Sender, um die Lautstärke in 6 
Stufen (0-3-6-9-12-15) einzustellen. 

3. Drücken Sie kurz die Verstärkungseinstelltasten (A / B TX) am Empfänger (RX), um 
die Lautstärke von A / B TX einzustellen. 

 

6. Rauschunterdrückung 

Drücken Sie kurz die Rauschunterdrückungstaste am Sender, um zwischen den 
Rauschunterdrückungsmodi zu wechseln: 

1. Rauschunterdrückung Aus 

2. Geräuschunterdrückung bei niedrigen Pegeln 

3. Geräuschunterdrückung auf hohem Niveau 

Geräuschunterdrückungspegel 

● High-Level Noise Cancellation: 

 

● Geräuschunterdrückung bei niedrigen Pegeln: 
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● Geräuschunterdrückung aus:  

 

 

7. Umschalten des Kanalmodus 

Drücken Sie kurz die Einschalttaste am RX, um zwischen den Modi Mono, Stereo und 
Sicherheitskanal zu wechseln. Die Standardeinstellung ist der Mono-Modus. 

 

8. Aufladen 

Schließen Sie das Ladekabel an den Typ-C-Anschluss von TX und RX an. Das vollständige 
Aufladen dauert etwa 2 Stunden. 

Hinweis: Das graue Ende des im Lieferumfang enthaltenen 2-in-1-Ladekabels kann auch 
für die digitale Ausgabe verwendet werden. 

 

9. Installation des Mikrofon-Windschutzes und der Geräte 

Schraube zur Befestigung der Windschutzscheibe. 
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10. Korrektes Einstellen des Aufnahmepegels 

Kamerageräte haben in der Regel minderwertige, verrauschte Vorverstärker. Um 
möglichst saubere Signale zu erhalten, empfiehlt es sich, den Aufnahmepegel an Ihrer 
Kamera recht niedrig einzustellen, etwa auf 1/2 oder 1/3 des Maximalpegels. 

Der G2 bietet eine variable Verstärkungsregelung, mit der Sie Ihre Pegel an die jeweilige 
Umgebung und das Aufnahmegerät anpassen können. 

Einstellen des Aufnahmepegels der eingebauten Mikrofone für SONY-Kameras 
(z. B. A7S II) 

1. Navigieren Sie zu: MENÜ -> SteadyShot-Einstellungen -> Audio-Aufnahmepegel 

2. Stellen Sie den Audio Rec Level auf etwa 15 ein. Achten Sie darauf, dass die 
Audiopegelanzeigen nicht in den roten Bereich fallen, und halten Sie die Pegel bei 
etwa 2/3 des Höchstwerts. 
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Einstellen des Aufnahmepegels der eingebauten Mikrofone für Canon-Kameras 
(z. B. EOS 5D Mark IV) 

1. Navigieren Sie zu: MENU -> Tonaufnahme -> Tonaufnahme. 

2. Stellen Sie die Tonaufnahme auf Manuell und stellen Sie den Aufnahmepegel auf 
etwa -12 dB bis 0 dB ein. Achten Sie darauf, dass der Pegel nicht in den roten 
Bereich fällt. 
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Einstellen des Aufnahmepegels der eingebauten Mikrofone für Panasonic-
Kameras (z. B. LUMIX GH5) 

1. Navigieren Sie zu: MENU -> Mikrofonpegel-Anpassung. 

2. Stellen Sie den Mic Level Adj. auf etwa -12 dB bis 0 dB ein. Stellen Sie sicher, dass 
die Pegel nicht in den roten Bereich fallen. 

 

  



 

76 

Spezifikationen 
 

TX-Sender 

Merkmal Spezifikation 
Drahtlose Übertragung Digital 2,4 GHz 
RF-Frequenzband 2400 - 2483,5 MHz 
Arbeitsabstand 200 m (LOS-Bereich), 50 m (NLOS-Bereich) 
Montage Taschenklammer 
Audio-Eingang 3,5 mm TRS-Mikrofoneingang 
Leistungsanforderungen 5V 1A 
Akku-Typ Eingebauter Lithium-Akku, 400 mAh 
Akku-Ladezeit 2 Stunden 
Lebensdauer der Batterie 8 Stunden 
Bildschirm TFT-Bildschirm 
Abmessungen 52 × 42 × 17 mm 
Material ABS 
Gewicht 39 g 
 

RX-Empfänger 

Merkmal Spezifikation 
Drahtlose Übertragung Digital 2,4 GHz 
RF-Frequenzband 2400 - 2483,5 MHz 
Arbeitsabstand 200 m (LOS-Bereich), 50 m (NLOS-Bereich) 
Latenzzeit 20 ms 
Montage Taschenklammer 
Anzahl der Audiokanäle 2 
Audio-Ausgang 3,5 mm TRS-Mikrofonausgang 
 3,5 mm TRS-Kopfhörerausgang 
 Typ-C-Ausgang 
Einstellung der Lautstärke 6 Stufen (0-3-6-9-12-15)/(0 ~ 30 dB) 
Leistungsanforderungen 5V 1A 
Akku-Typ Eingebauter Lithium-Akku, 400 mAh 
Akku-Ladezeit 2 Stunden 
Lebensdauer der Batterie 8 Stunden 
Bildschirm TFT-Bildschirm 
Abmessungen 52 × 42 × 17 mm 
Material ABS 
Gewicht 39 g 
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Mikrofon 

Merkmal Spezifikation 
Formfaktor Eingebautes/externes Mikrofon 
Frequenzbereich 50 Hz - 20 KHz 
Empfindlichkeit -35 dB (±3 dB, bezogen auf 1V/Pa bei 1 KHz) 
Maximaler Schalldruckpegel 120 dB SPL (bei 1 KHz) 
 

Garantiebedingungen 
 

Auf ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von Alza gekauft wurde, wird eine Garantie 
von 2 Jahren gewährt. Wenn Sie während der Garantiezeit eine Reparatur oder andere 
Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Produktverkäufer. Sie müssen 
den Originalkaufbeleg mit dem Kaufdatum vorlegen. 

Als Widerspruch zu den Garantiebedingungen, für die der geltend gemachte 
Anspruch nicht anerkannt werden kann, gelten: 

● Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den das Produkt 
bestimmt ist, oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und Service 
des Produkts. 

● Beschädigung des Produkts durch Naturkatastrophe, Eingriff einer unbefugten Person 
oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (z. B. beim Transport, Reinigung mit 
unsachgemäßen Mitteln usw.). 

● Natürlicher Verschleiß und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten 
während des Gebrauchs (wie Batterien usw.). 

● Exposition gegenüber nachteiligen äußeren Einflüssen wie Sonnenlicht und anderen 
Strahlungen oder elektromagnetischen Feldern, Eindringen von Flüssigkeiten, 
Eindringen von Gegenständen, Netzüberspannung, elektrostatische 
Entladungsspannung (einschließlich Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder 
Eingangsspannung und falsche Polarität dieser Spannung, chemische Prozesse wie 
verwendet Netzteile usw. 

● Wenn jemand Änderungen, Modifikationen, Konstruktionsänderungen oder 
Anpassungen vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts gegenüber der 
gekauften Konstruktion zu ändern oder zu erweitern oder nicht originale Komponenten 
zu verwenden. 
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EU-Konformitätserklärung 
 

Dieses Produkt entspricht den gesetzlichen Anforderungen der folgenden Richtlinien der 
Europäischen Union: Dieses Gerät entspricht den grundlegenden Anforderungen und 
anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU und der Richtlinie 
2011/65/EU, geändert (EU) 2015/863. 

 

 

 

WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE 
- 2012/19 / EU) nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Stattdessen muss es 
an den Ort des Kaufs zurückgebracht oder bei einer öffentlichen Sammelstelle für 
wiederverwertbare Abfälle abgegeben werden. Indem Sie sicherstellen, dass dieses 
Produkt ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen für 
die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch eine 
unsachgemäße Abfallbehandlung dieses Produkts verursacht werden könnten. Wenden Sie 
sich an Ihre örtliche Behörde oder an die nächstgelegene Sammelstelle, um weitere 
Informationen zu erhalten. Die unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall kann 
gemäß den nationalen Vorschriften zu Geldstrafen führen. 
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